
Conforme aux normes ISO 12312-1:2013 / 1:2015 et ANSI Z80.3-2018  
Fabriqué en France

Précautions particulières :

Boarding Glasses évite et atténue le mal des transports quel que soit le véhicule et pour tous à 
partir de 10 ans. Ces lunettes utilisent la technologie brevetée Boarding Ring®, grâce à leur liquide 
bleu signature, qui réagit aux accélérarions et apporte à la vision une référence inertielle. 

Vos sens se re-syn-
chronisent en 
quelques minutes.   

Portez Boarding Glasses 
dès l’apparition des 
premiers signes.  

Quand tout va bien, 
vous pouvez les retirer 
et profiter du voyage ! 

 

Bienvenue à bord !

@BoardingRing

Boarding Ring - 661 chemin de Chateauvallon -83190 Ollioules - FRANCE  
glasses@boardingring.com

• En l’absence d’amélioration rapide, avancez les lunettes d’ 1 cm vers le bout du nez.
• La prise simultanée de médicaments anti-cinétose, ou tout médicament psychoactif dégrade 
l’efficacité de Boarding Glasses. 
• “Quelques minutes” n’est qu’une estimation, portez les lunettes aussi longtemps que vous en
avez besoin. Pour les plus sensibles, il est conseillé de porter Boarding Glasses en prévention, dès
le début du trajet.
• Assurez-vous que la luminosité est suffisante pour voir le liquide bleu.
• Une période d’adaptation (2-3 utilisations) peut être nécessaire avant d’observer un effet
significatif.
• Si vous n’observez pas d’efficacité significative, contactez-nous à glasses@boardingring.com.

• Le liquide bleu est une solution neutre adaptée au contact alimentaire. En cas de contact avec
la peau, la bouche ou les yeux, rincer à l’eau. Consulter un médecin si une réaction apparaît.
• Ce modèle n’est pas une paire de lunettes optiques ou solaires.
• Ne convient pas à l’observation directe du soleil.
• Ne convient pas à la protection contre les sources de lumière artificielle.
• Ne convient pas à la protection de l’oeil contre les risques mécaniques.
• Le port de ces lunettes en conduisant est déconseillé en raison de la réduction du champ visuel.
• Évitez de laisser vos lunettes inutilisées à la lumière directe du soleil.
• Après utilisation, rangez vos lunettes dans leur étui, et protégez-les des températures extêmes.
• Nettoyez vos lunettes à l’aide d’une lingette microfibre, et éventuellement de l’eau savonneuse.

 
 

 

 
 

 
  

 
 

• Filtre de catégorie 0 • Protection limitée contre les UV  
• Réduction très limitée de l’éblouissement solaire

Comment utiliser Boarding Glasses ?

Se porte par dessus la 
plupart des lunettes 
de vue. 
Si ce n’est pas le cas, 
retirez vos lunettes et 
portez Boarding 
Glasses.

Vous portez
des lunettes ?



Complies with ISO 12312-1:2013 / 1:2015
and ANSI Z80.3-2018 standards - Made in France

 

Special precautions :

Boarding Glasses prevent and mitigate motion sickness, whatever the vehicle, for everyone aged 
10 and over. These glasses use patented Boarding Ring® technology, thanks to their signature 
blue liquid, which reacts to accelerations and provides vision with an inertial reference.

Your senses 
re-synchronize in 
a few minutes   

Put on Boarding Glasses 
as soon as the first  
signs appear. 

When all is good, you 
can take them off  and 
enjoy the trip !

 

Welcome on board !

@BoardingRing

Boarding Ring - 661 chemin de Chateauvallon -83190 Ollioules - FRANCE  
glasses@boardingring.com

• If you feel no rapid improvement, move the glasses forward 1 cm towards the tip of the nose.
• Simultaneous use of motion sickness drugs, or any other psychoactive treatment, degrades the
effectiveness of Boarding Glasses.
• “A few minutes” is an estimation, wear Boarding Glasses as long as you need them. For the
most sensitive ones, it's advisable to wear Boarding Glasses as a preventive measure, as soon as
you start your journey.
• Make sure the light level is sufficient to see the blue liquid.
• An adaptation period (2-3 uses) may be necessary before observing a significant effect.
• If no significant improvement is noticed, please contact us at glasses@boardingring.com.

• The blue liquid is a neutral solution suitable for food contact. In case of contact with skin, mouth
or eyes, rinse with water. Consult a doctor if a reaction occurs.
• This model is not a pair of optical glasses or sunglasses.
• Not suitable for direct observation of the sun.
• Not suitable for protecting against artificial light sources.
• Not suitable for protecting the eye against mechanical hazards.
• Driving with these glasses is not recommended due to field of view reduction.
• When unused, avoid direct sunlight on your glasses.
• After use, store your glasses in their case, and protect them from extreme temperatures.
• Clean your glasses with a microfiber cloth, and soap and water if necessary.

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

• Category 0 lenses • Limited UV protection  
• Very limited reduction of solar glare

How to use Boarding Glasses ?

Fits over most of the 
prescription glasses. 
If it doesn’t, remove 
your glasses and wear 
Boarding Glasses.

You wear glasses ?



Entspricht den Standards ISO 12312-1:2013 / 1:2015 und ANSI Z80.3-2018
Hergestellt in Frankreich

 

Besondere Vorsichtsmaßnahmen :

Boarding Glasses verhindern und lindern die Reisekrankheit in jedem Fahrzeug und für alle ab 10
Jahren. Diese Brille nutzt die patentierte Boarding Ring®-Technologie mit ihrer blauen
Signaturflüssigkeit, die auf Beschleunigung reagiert und der Sicht einen Trägheitsbezug verleiht.

Ihre Sinne werden
synchronisieren in
wenigen Minuten.  

Tragen Sie Boarding
Glasses, sobald die ersten
Anzeichen auftreten.

Wenn alles gut läuft,
können Sie die abnehmen
und genießen die Reise !

 

Wilkommen an Bord !

@BoardingRing
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• Wenn keine schnelle Besserung eintritt, schieben Sie die Brille 1 cm weiter nach Nasenspitze.
• Die gleichzeitige Einnahme von Anti-Kinetose-Medikamenten oder jeglichen psychoaktiven
Medikamenten verschlechtert die Wirksamkeit von Boarding Glasses.
• “Wenigen Minuten" ist nur eine Schätzung, tragen Sie die Brille so lange, wie Sie sie brauchen. Wer 
besonders empfindlich ist, sollte Boarding Glasses bereits zu Beginn der Fahrt vorbeugend tragen.
• Achten Sie darauf, dass es hell genug ist, um die blaue Flüssigkeit zu sehen.
• Es kann eine Eingewöhnungsphase (2-3 Anwendungen) erforderlich sein, bevor eine signifikante 
Wirkung beobachtet werden kann.
• Wenn Sie keine signifikante Wirkung beobachten, schrieben Sie uns glasses@boardingring.com

• Die blaue Flüssigkeit ist eine neutrale Lösung, die für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist.
Falls sie mit Haut, Mund oder Augen in Berührung kommt, spüle sie mit Wasser aus. Bei Auftreten
einer Reaktion einen Arzt konsultieren.
• Dieses Modell ist keine optische Brille oder Sonnenbrille.
• Nicht geeignet für die direkte Beobachtung der Sonne.
• Nicht geeignet für den Schutz vor künstlichen Lichtquellen.
• Nicht geeignet für den Schutz des Auges vor mechanischen Risiken.
• Das Tragen dieser Brille beim Autofahren wird aufgrund der Einschränkung des Gesichtsfeldes
nicht empfohlen.
• Vermeiden Sie es, Ihre Brille unbenutzt in direktem Sonnenlicht liegen zu lassen.
• Bewahren Sie die Brille nach dem Gebrauch in ihrem Etui auf und schützen Sie sie vor extremen
Temperaturen.
• Reinigen Sie Ihre Brille mit einem Mikrofasertuch und eventuell mit Seifenwasser.

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

• Filter der Kategorie 0 • Begrenzter Schutz vor UV-Strahlen.
• Sehr begrenzte Reduzierung der Sonnenblendung.

 

Wie verwende ich Boarding Glasses ?

Passt über die meisten 
Korrektionsbrillen.
Wenn das nicht der Fall 
ist, nehmen Sie Ihre 
Brille ab und tragen Sie 
Boarding Glasses.

Tragen Sie
Brille ?



Cumple las normas ISO 12312-1:2013 / 1:2015 y ANSI Z80.3-2018
Fabricadas en Francia

 

Precauciones especiales :

Boarding Glasses previenen y alivian el mareo, sea cual sea el vehículo y para todos los mayores
de 10 años. Estas gafas utilizan la tecnología patentada Boarding Ring®, gracias a su
característico líquido azul, que reacciona a la aceleración y proporciona a la visión una
referencia inercial.

Sus sentidos son
volver a sincronizar
en unos minutos.  

Utilice Boarding Glasses
al inicio de los primeros
trastornos.

Cuando todo esté bien,
podrá quitártelos y
disfrutar del viaje !

 

¡ Bienvenido a bordo !

@BoardingRing

Boarding Ring - 661 chemin de Chateauvallon -83190 Ollioules - FRANCIA
glasses@boardingring.com

• Si no nota una rápida mejoría, adelante las gafas 1 cm hacia la punta de la nariz.
• Tomar al mismo tiempo medicamentos contra el mareo, o cualquier medicamento psicoactivo,
reduce la eficacia de Boarding Glasses.
• "Unos minutos" es una estimación, lleve Boarding Glasses todo el tiempo que las necesite. Para
los más sensibles, es aconsejable llevar Boarding Glasses como medida preventiva, nada más
iniciar el viaje.
• Asegúrate de que la luz es lo suficientemente brillante como para ver el líquido azul.
• Puede ser necesario un periodo de adaptación (2-3 usos) antes de que se observe un efecto
significativo.
• Si no observa ningún efecto significativo, escribanos en glasses@boardingring.com.

• El líquido azul es una solución neutra apta para el contacto con alimentos. En caso de contacto
con la piel, la boca o los ojos, aclarar con agua. Consultar a un médico en caso de reacción.
• Este modelo no es una óptica ni unas gafas de sol.
• No es adecuado para la observación directa del sol.
• No es adecuado para la protección contra fuentes de luz artificial.
• Ne convient pas à la protection de l’oeil contre les risques mécaniques.
• No se recomienda llevar estas gafas mientras se conduce debido a la reducción del campo visual
• Evite dejar las gafas sin usar a la luz directa del sol.
• Después de usarlas, guarda las gafas en su estuche y protégelas de las temperaturas extremas.
• Limpia tus gafas con un paño de microfibra y, si es necesario, agua jabonosa.

 

 

 

 
 

 
  

 
 

• Lentes de categoría 0 • Protección UV limitada
• Reducción muy limitada del deslumbramiento solar

 

¿ Cómo se utilizan Boarding Glasses ?

Puede llevarse sobre 
la mayoría de las 
gafas graduadas.
Si no es así, quítese 
las gafas y póngase 
Boarding Glasses.

¿ Llevas gafas ?



Conforme agli standard ISO 12312-1:2013 / 1:2015 e ANSI Z80.3-2018
Prodotto in Francia

 

Precauzioni speciali :

Boarding Glasses prevengono e alleviano la cinetosi, indipendentemente dal veicolo e per tutti
coloro che hanno almeno 10 anni. Questi occhiali utilizzano la tecnologia brevettata Boarding 
Ring®, grazie al suo caratteristico liquido blu, che reagisce all'accelerazione e fornisce alla visione 
un riferimento inerziale.

I sensi tornano a
sincronizzarsi
in pochi minuti.  

Utilizzare Boarding
Glasses all'insorgere
dei primi disturbi.

Quando tutto è a posto,
potete togliervi
e godervi il viaggio !

 

Benvenuto a bordo !

@BoardingRing

Boarding Ring - 661 chemin de Chateauvallon -83190 Ollioules - FRANCIA
glasses@boardingring.com

• Se non si nota un rapido miglioramento, spostare gli occhiali di 1 cm verso la punta del naso.
• L'assunzione simultanea di farmaci anti-cinetosi o di qualsiasi altro farmaco psicoattivo riduce
l'efficacia di Boarding Glasses.
• “Pochi minuti" è una stima, indossare gli Boarding Glasses per tutto il tempo necessario. Per le
persone più sensibili, è consigliabile indossare gli Boarding Glasses come misura preventiva, fin
dall'inizio del viaggio.
• Assicurarsi che la luce sia sufficientemente intensa per vedere il liquido blu.
• Potrebbe essere necessario un periodo di adattamento (2-3 utilizzi) prima di osservare un effetto
significativo.
• Se non si notano effetti significativi, contattateci all'indirizzo glasses@boardingring.com.

• Il liquido blu è una soluzione neutra adatta al contatto con gli alimenti. In caso di contatto con la
pelle, la bocca o gli occhi, sciacquare con acqua. Consultare un medico se si verifica una reazione.
• Questo modello non è un paio di occhiali da vista o da sole.
• Non adatto all'osservazione diretta del sole.
• Non adatto per la protezione da fonti di luce artificiale.
• Non adatto a proteggere gli occhi da rischi meccanici.
• L'uso di questi occhiali durante la guida è sconsigliato a causa della riduzione del campo visivo.
• Evitare di lasciare gli occhiali inutilizzati alla luce diretta del sole.
• Dopo l'uso, riporre gli occhiali nella loro custodia e proteggerli dalle temperature estreme.
• Pulire gli occhiali con un panno in microfibra e, se necessario, con acqua e sapone.

 
 

 

 
 

 
  

 
 

• Lenti di categoria 0 • Protezione UV limitata
• Riduzione dell'abbagliamento solare molto limitata

 

Come si usano Boarding Glasses ?

Può essere indossato 
sulla maggior parte 
degli occhiali da vista.
In caso contrario, 
togliere gli occhiali e 
indossare Boarding 
Glasses.

Porta gli occhiali ?



ISO 12312-1:2013 / 1:2015およびANSI Z80.3-2018規格に準拠
フランス製

 

特別注意事項 :

ボーディンググラスは、10歳以上のすべての人に、乗り物に関係なく乗り物酔いを防ぎ、軽減します。この
メガネは特許取得済みの Boarding Ring®, テクノロジーを使用しており、特徴的な青い液体が加速度に反応
し、慣性基準を視覚に与えます。

数分後には感覚が戻って
いることでしょう。

 

乗り物酔いの兆候が現れた
らすぐにボーディンググラ
スをかけましょう。

乗り物酔いが治まれば、
ボーディンググラスを取り
外して、旅の続きを楽しむ
ことができます！

 

ようこそ！

@BoardingRing

Boarding Ring - 661 chemin de Chateauvallon -83190 Ollioules - フランス
glasses@boardingring.com

• 急速な改善が見られない場合は、眼鏡を鼻先に向かって1cm前進させる。
• 抗ケトーシス薬を同時に服用したり、精神作用のある薬を服用したりすると、ボーディング・グラスの効果
が減少します。
• 青い液体が見えるように、ライトが十分に明るいことを確認する。
• 数分後 見積もりとなる。必要なだけ眼鏡をかける。敏感な方は、予防措置として、ご旅行の最初から「搭
乗用メガネ」を着用されることをお勧めします。
• 有意な影響が観察されるまでには、適応期間（2-3回の使用）が必要かもしれない。
• 大きな効果が見られない場合は、glasses@boardingring.com。

• 青色の液体は食品との接触に適した中性溶液である。皮膚、口、目に入った場合は水で洗い流す。反応が出
た場合は医師に相談すること。
• このモデルは眼鏡やサングラスではない。
• 太陽の直接観測には適さない。
• 人工光源からの保護には適さない。
• 機械的な危険から目を保護するのには適さない。
• 視野が狭くなるため、運転中の着用は推奨されない。
• メガネを直射日光の当たる場所に放置しないでください。
• 使用後はメガネをケースに入れ、極端な温度から保護してください。
• マイクロファイバーの布と、必要に応じて石鹸水でメガネを拭いてください。

  

 

 
 

 
  

 
 

• カテゴリー0レンズ • 限定的なUVカット 
• 非常に限定的な太陽光の眩しさの軽減

 

ボーディンググラスの使い方は？

ほとんどのメガネの上から
も装着可能ですが、それが
できない場合はメガネ
を外し、ボーディンググラ
スを着用してください。

メガネをかけて
いますか？


